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H ;t a zeneköltők ama sorából, melyet 
Németország csak i so év alatt 
a világnak adott: Bach, Handel, 

(duck, Haydn, Mozart és Beethoven kö­
zül estik az első kettőt kiveszsziik, ezreit 
kénytelenek bevallani, hogv c két férfiú 
és miivel reájuk nézve «nagy ismeretle­
nek . lés mégis Handel az a művész, a 
kinek genie je a művészetet olv universa­
lis módon ragadta meg és oly magaslatra 
vitte lel, melyet előtte senki sem érte 
el s melyet utána senki sem lógja túlha- 
adni. A I-. és is. század nagv zene-i 

Költői oly universalis b csű műveket hoz­
tak létre, melyek értéküket n inden korra 
es minden népre nézve örökre megtart­
juk és oly soká élnek, mint a klasszikus 
költők müvei: ezer éveken át. Ha a mes­
terek e műveivel foglalkozunk, önmagu- 
jton fogjuk a zene erkölcsi és tisztító 
hatását tapasztalni és megtanuljuk belátni, 
hogy a zene nemcsak gyönyört és szó­
rakozást szerez, hanem azt is, hogv a 
valódi zeneköltő az igaz, jé> és szép 
apostola és arra van hivatva hogv a 
szent szeretet és az isteni vigasz evan­
géliumát hirdesse a mindennapi élet el­
it ín zott gyermekeinek.

f- müvek kö ott legcsodálatosabb 
Handel Messiás -a, melv egyszersmind 
a mester oratóriumainak legszebb gvön- 
•íve. Nem hiába hasonlították Handelt

Orpheushoz, kiről a monda azt beszéli, 
hogy csábos hangjai az erdő vad állatait 
megszelídítették és lantjának pengetésén 
a bérezek sziklái és alaktalan tömegei ren­
des városokká alakultak. Handel tökéletes 
uralkodó volt a hangok világában; az 

I emberi érzelem minden kifejezésére tudta 
azokat használni, a legmélyebb, a szív- 
szaggato fájdalomtól a lángoló lelkesült-

A essünk egy pillantást oratóriumaira, 
melyek számára ő egészen új stylt teremtett. 
Az oratóriumnak a középkoron át egé­
szen Schultz Henrikig egyházi jellege és 
czélja volt. Még Bach is, ki az általános 
emberi és keresztényi magaslatán állt 
oratóriumaiban, az egyházi zenének hó­
dolt. Handel ellenben az oratóriumot 
vallásos époszszá változtatta át. mely in­
kább ideális drámai, mint specziális egy­
házi jelleget visel magán. Még a Mes­
siás is inkább keresztény éposz. mint 
tulajdonképi egyházi zene. Nem dogma­
tikai szempontból, mint pl. Bach Matt- 
háus.»-passiója, van lián.lel Messiás -u 
alkotva, hanem tisztán történeti, általános 
emberi szempontból. Az első rész külde­
tését. szüle.ését. a második kínszenvedé­
sét, halálát, feltámadását, tanainak elterje­
dését, a harmadik az Ítélet megtartásához 
való visszatérését tárgvazza.

A Messiás» Handel legelterjedtebb és 
legnépszerűbb oratóriuma. De a mester 
többi oratóriumai : Eszthcr, Deborah.
- It haha. Judas Ma.hka.baus. Józse f. Józsua, 
Zsuzsanna, Salamon,JeJhta, Saul és Sám­
son, melyek szinte nem egyházi zenemű
vek, hanem nagy hősköltemények és epo- 
paeák is nagy kedveltségnek és gyakori 
előadatásnak örvendnek. Hasonlóképen, 
mint az Iliás» és az ()dvssea az ó-görög 
világ mondakörében, úgy ez oratóriumok 
anyagai is az ó zsidó világnézlet talaján 
haladnak és Jehova nagv csodatetteit di­
csőítik, melyekkel kiválasztott népét ol­
talmazta és megmentette. Hogy Jehova 
az új testamentum istenével azonos, azt 
mondani sem kell. Az isteni elem éppen 
csak mint a világrend háttere fordul elő. 
mint pl. Saul, Eszter és Salamon-hi\v\. 
Bz utóbbi csupán Sába királynőjének lá­
togatását tárgvazza a bölcs és pompázó 
királynál az épületes és egyházi idea tel­
jes Hiánya mellett. Józsua. 'Jefhta. Judds

Makkabäns és Samson-ná\ inkább az epi­
kai hős, mint a vallásos idea a központ.

L gyancsak az epikai zeneköltőre talá­
lunk Hiindcl Alexander fest, Herakles, 
Semelc, Belzazar és . lets és Galathea-]á- 
ban. Az egyházi kompozicziót csakis 
Bachnál lehet tanulmányozni. Handel ta- 
gadhatatlanúl universalisabb. De az a kö­
rűimén}', hogy életének nagyobb felét az 
operának szentelte és csak utolsó harma­
dában ment át az oratóriumhoz, is elég 
világos jel művészi czéljaira nézve. Handel 
a zenében az epikai stvl megalkotója. Az 
oratórium Handel által alkotott alakban 
az. a zenében, a mi a hősköiteménv a 

! poézisban.
Elődeitől is az különböztette meg leg- 

élesebí en, hogy nem szorítkozott csupán 
] vallásos anyagra. Az oratórium kom- 
jponistái Luthertől e ■ észen Schützig a 
passióhoz tartották magukat. Ugyanezt 
teszi Bach is. ki karácsonyi oratóriumá­
ban pregnáns lyrai formával határozottan 

I egyházi kompozitornak vallja magát.
Handelt tehát a zeneművészet egy egé­

szen uj stvljének teremtőjeként kell tekin­
teni. Addig csupán drámai és Ivrai zenét 
ismertek, mert a templomi oratóriumok 

I is határozottan lyrai természe tiek. Han­
del az epikai stylt, egyáltalán a zenei 
époszt alapította meg. O f zenében az, a 3 
1 lomér a költészetben és épp oly utol­
érhetetlen. mint amaz.

A ki Handel oratóriumait előadva vagy 
hallgatva nem élvezheti, az ne mulaszsza 

I cl zongora - darabjaival megismerkedni. 
Sültjei és tugái a régibb kompozicziók 
remekei. Inkább derültek, briliánsak, ked­
vesek, mint mély kedélynek, mint Bach 

I kompozicziói. Bach művei nehézségeiknél 
: fogva nehezen nyílnak meg előttünk, míg 
Handel felette népszerű és nagyobb körre 
hat ki. Melódiái gyakran a népdalokra 

I emlékeztetnek, gyújtanak, a tömeget pedig 
magukkal ragadják. A népszerűség kön v- 

; nyű elérése is az. epikusra vall. Nem az 
jegyesek, hanem a tömeg értelméhez for­
dul, a nemzeti összetartozóság érzelmét 
kelti lel, a nagy tettek utáni vágygvu I 

j együtt. Innen az elfogadott szokás, "hogv 
nagy nyilvános zene ünnepélyek alkal- 

: mával nem Bach. hanem Händel orató­
riumait adják elő. így van ez Német-de 
hu Iön-lsen Angolországban.
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IV. ÉVFOLYAM. Hatmoma

Es Angolország hatása nagyon meg­
látszik Handel müvein. Az angolok erős 
nemzeti érzülete, a politikai szabadság, 
mely az egyesnek nagy önállóságot sz - 
réz. működtek közre Hándelnek nagy 
mesterré való megértetésénél.

Még a tenger fenséges és hatalmas be­
nyomásai is visszatükröződnek az «Israel 
Egvptomban» oratórium karaiból. Az 
oczeán zenei leírása csak oly mesternek si­
rülhet, kinek a tenger bizalmas eleme lett. 
Tehát nem oly jogosulatlan az angolok 
buzgó vindikácziója, melvlyel Handelt 
magukénak vallották, midőn szobrot 
emeltek neki a Westminster! székesegy­
házban közel Shakespearehez a legna 
gvobb angolhoz.

Handel i("185-ben született február 24-án 
(tehát 27 nappal előbb mint nagy kor­
társa Bach), Halle városában a Saale 
mellett. Apja brandenburgi titkos komor- 
nok volt és (I2 éves korában vette el 
második házasságban Taust plébános 42 
éves leányát. Handel György Frigyes volt 
c boldog házasság egyetlen fia, miután 
az idősbik mindjárt születése után meg­
halt. Már kora ifjúságában nagy hajlamot 
és szeretetet mutatott a zene iránt. De 
miután akkoriban Németországban a zene 
után megélni nem lehetett, az apa pedig 
a késői fiúval nagyra tört, megtiltotta 
neki a zenélést. Ä természetes hajlam 
azonban erősebb volt az apai tilalomnál. 
Egy rokona megszánta a fiút és egy kla- 
vikordiumot tétetett fel a padlásra, hol 
gyakorolt, a nélkül, hogy a gyenge hang 
elárulta volna. Weissenfcld herczeg végre 
kieszközölte Händel atyjánál az enge­
délyt, hogy tanulmányai mellett a zenét 
is kultiválhassa egy zenetanító vezetése 
mellett. 12 éves korában tette meg első 
müvész-útját Berlinbe, hol az udvarnál 
nyájas fogadtatásra és buzdításra talált. 
Nem sokára meghalt atyja, kinek utolsó 
kívánságára mégis visszatért Haliéba, és 
beiratkozott az újonnan alapított egyetem 
jogi karába. A mellett orgonista állást is 
vállalt s komponált. 1 703-ban örökre há­
tat fordított a jognak és követte legyőz­
hetetlen hajlamát. Akkoriban Hamburg­
nak volt a leghíresebb operája. Oda ment 
tehát Händel és a színházi zenekarban 
a második hegedűt játszotta. Itt ismerke­
dett meg Matthesonnal, a német színházi 
tenoristák legelsőjével. Az ismeretség 
eleinte hasznos volt Handelte nézve, de 
később tűrhetetlen, mert Matth esőn ki- 
állhatatlan módon kezdte a protektort 
játszani. Egyszer így össze is kaptak a 
nyílt vásártéren; Matth esőn karddal tá­
madta meg Handelt, ki csakis botjának 
köszönhette életét, melyen a kardpenge 
lesiklott. Hamburg számára írta első ope­
ráját Almira'/ és egy passió-kantatét. 
1707-ben Florenczben találjuk. írt is e 
városnak és Velenczének néhány operát, 
melyek nagy sikert arattak. Rómában 
// triomfo eh./, tempo czímű allegóriáját 
írta. Az olasz út eredménye az volt, hogy 
Händel ott tanulta meg a szép melódiá­
nak a kontrapunktikus sü llel való egybe­
olvasztását. Innen Hannoverbe ment kar­
mesternek, később Londonba, hol Rinaldo 
operájával szíveket hódított. Az utrechti 
békére írt Te Deum által elvesztette a 
választó-fejedelem kegyét, ki a protes­
tánsokra nézve káros békeszerződés glo- 
rifikáczióját nem tudta a mesternek meg­

bocsátani és csak 1717-ben békült ki vele, 
midőn egv themsei sétacsolnakázás al­
kalmával «Wassermusik..-ját hallotta. Ál­
lást nem kapván, Cannonsba ment Chan- 
don herczeg hívására, kinek zenekara 
számára gyönyörű kantatékat írt, így 
készítve elő magát az oratóriumra. Ettől 
kezdve 20 évig az operával foglalkozott. I 

Törekvése a komoly operastyl meg­
alapítására irányult és ezzel összeütkö-; 
zésbe jött az olaszokkal. Ezek a perfid 
nemességgel új opera-akadémiát alapítot­
tak. Händel addig küzdött e hatalmas 
párttal, mig azoknak sikerült Händel elő­
adásait betiltani. Ez megtörte a nagy 
mestert. Betegen lesújtva ment Aachenbe 
a forró fürdőket használni. Újult erővel 
ment Londonba és kezdődik működésé­
nek új iránya.

Egyszerre elfordult az operától és fen-; 
séges oratóriumainak szentelte magát, j 
Ezzel aztán visszatértek a boldog napok 
is. Irhonban ünnepelték, Londonban tó­
dultak oratóriumaihoz, mig az udvari 
mindenkép kitüntette. Említésre méltó az, 
hogy Händel 24 nap alatt komponált 
Messiás-él egész életében csakis jótékony . 
czélokra adatta e ő. Jcphta komponálása! 
alatt szeme szenvedni kezdett és nem­
sokára, hasonlóképen Bach sorsához, egé­
szen megvakult. Ezután csupán csak or­
gonáit az ő rendes évi 12 oratórium- 
hangversenyén. Az 175c)-ik év nagypén­
tekén. április 14-én a Messiás nagy elő­
adás előtt nvolez nappal halt meg.

E rövid vázlat talán enged némi be­
tekintést Hä idei művészi és emberi va­
lójába. Genieje nagy és általános volt. 
Ezt egészen csak akkor látjuk világosan, 
ha meggondoljuk, ho ;v sok oratóriumá­
ban egy és ugyanazon thémát: a le- j 
igázott népnek egy kebelében támadt hős' 
által való felszabadítását dolgozza fel. De 
milyen különféle mégis a feldolgozás! 
Mindig talált új oldalakat, a hang "új be­
szédét az emberi kedély kifejezésére a 
a leghatalmasabb árnyékolással festi. E 
tekintetben csak Rafaelt lehet hozzá ha­
sonlítani, a ki a szent anya és Jézus ismé-j 
telt alakításával sem merítette fi magát. 
A hatalmas, lélekemelő dícsdal, melvlyel 
Händel Judas Makabüus-éban a felsza-i 
badított nép hősét fogadja: lm, itt jön, 
díszítve babérral» 1851-ben annyira lel­
kesítette Bergér olasz költőt, hogy így j 
kiáltott fel: «E dalt éneklendi egykor! 
Olaszország, midőn hősét a Capitoli'umba 
kiséri, kinek egységét, szabadságát és; 
feltámadását köszöni.» Cantor.

ben semmiféle szöveget nem keresnek 
és a szövegnek létezését tagadják. A való 
azonban, mint rendesen, itt is középütt 
fekszik. A szerző előtt itt öntudatosan 
vagy öntudatlan tiszta vagy homályos 
képek merülnek fel az élet köréből, me­
lyek rendesen mindig befolyásolják fan- 
tasiáját és a szerző forma érzékétől con- 
cessiókat követelnek, a zenemű czélját 
tisztán logikus szerkezetében, kerek for­
májában és hangulatot gerjesztő hatásá­
ban keresik, és e czélt veszélyeztetve 
látják az idegen elemként közbe lépő 
szöveg eszmei tartalma által.

Azok ellenben, kik a szöveg eszmei 
tartalma mellett küzdenek, a zenemű ér­
tékét éppen e tartalom által emelve lát­
ják, annyira, hogy véleményük szerint 
még a zenei forma tekinte ében tett con- 
cessiók is általa ellensúlyozva vannak.

Nézetem szerint mindkét felfogásnak 
meg van a maga jogosultsága. Ha a ze­
neszerző alkotó ereje képes egv szöveg­
nek eszmei tartalmát oly műben megva­
lósítani, mely tartalom által a zenei kö­
veteimé vek ellen nem vét. úgy a gon­
dolt eszme a zenemű értékét csak növeli. 
Ha ellenben c zenei forma a műnek 
alapját képezendő eszme álta.l sérülést 
szenvedne, úgy indokoltabb tisztán zenei 
szerkezetben keresni a feladat megoldását.

E felfogásnak megfelelőleg iparkodtam 
symphoniámat megalkotni. A svmphonia 
visszatükrözted az egyéni lét fölötti töp- 
renkedést. A kérdés miért létezünk 
ezen mo.ívűmből fejlődő panaszban nyer 
kifejezést.

~azV
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Miután a panasz előjáték képen elhang­
zott, folytatólag illustrácziót nyer. A 
könnyelmű ifjú, ki életbe lépve (a) nem 
törődik barátai, rokonai intéseivel (b),

to.
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SYMPH0N1ÁM.
mbar szándékom volt ezen a zene­

kedvelők által előadott művem köl­
tői alapját elhallgatni, vele csupán 

a zenei hatásra törekedni, mégis egyrészt1 
barátaim buzdítása folytán, másrészt e 
műben felmerülő szokás és szabálytól j 
eltérő momentumok motiválása czéljaból 
indítva éreztem magam a következők 
elmondására.

A zenevilágban igen eltérő nézetek 
uralkodnak a zeneköltemények szövegé­
nek eszmei tartalmát illetőleg. Némelyek; 
köteteket írtak össze, melyek Beethoven 
symphoniáit képekkel, leírásokkal, ma­
gyarázatokkal illustrálják. Mások ellen­

11 ^ 1

az itju keblet hevítő eszmék, remények 
egymásután következnek. Pályafutása kez­
detén egy új érzelmet tanul ismerni, a 
szerelmet (c). A szerelem őt a boldogság

Ccft’o.NÉ-:

legmagasabb régióiba ragadja. A szere­
lem ittasságára (d) a régen hallott intések,

d)\ ír
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IV. ÉVFOLYAM. Harmonia
mi Iveket felébreszt benne maga az élet. 
Itt az első tétel kifejletében tapasztalatai, 
ébredése a reményekkel, eszményekkel 
harczot vívnak. Majdnem fölülkerekedik 
a józanság, de íme, éppen a lét szomo­
rúsága visszaüzi az ifjút ábrándjai körébe. 
Mintha azt gondolná: ha ilyen az élet, 
nem akarok tudni sem róla' hadd rin­
gassanak el újra álmaim, lenne ébredé­
sem bárminő is. És újra kél az ifjú, szívja 
magába a csalfa remények, érzelmek 
mérgét. De hasztalan, a "kijózanodás el 
nem marad és az ifjú férfivá ébred. Meg­
csalt reményekkel, szétromlott eszmé­
nyekkel lép a férfikorba. A tétel bezáró­
dik a lét feletti panasz ismételtével.

A második tétel a férfi munkásságát, 
buzgalmát rajzolja. A férfiú (e) megve-

9- SZÄM

Az itt elmondott határozott eszmeként 
lebegett előttem a symphonia megalko­
tásakor. .Álláspontom jogosultságát beha- 
ótbban vitatni máskorra tartom fenn 
magamnak. Major J. Gyula.

Lapunk mai számával veszik tisztelt 
előfizetőink zenemellékletként Syeulinnay 
Heinéméi; legújabban megjelent és Geró 
károly - Vadgalamb »-jához irt dalai közül 
két kiválasztott darabot.

ZENESZETI HÍREK.
böjti hangversenyek sorát Ney 

közkedveltségd

dallam leng át. Liszt e szimfonai költe­
ményét mesterileg hangszerelte. Philhar- 
monikusaink elismerést érdemelnek, ho<»v 
megismertették vele a közönséget. Liszt 
különben egy újabb trionfo - részt irt, 
"Le triomphe Je Tasson czím alatt, melvet 
1877-ben Keze- Yorkban adtak elő és rend­
kívüli hatást csinált. Ezután Rappoldi 
Hach S. J. Praeledium és Fugáját adta elő, 
a mely darabokkal jóval nagyobb hatást 
ért el, mint Joachim hegedűversenyével. 
A hangversenyt Brachms (D-dűr) "szim­
fóniájával fejezték be. Méltó befejezése 
ez érdekes estének.

~ A Krancsevics-féle vonós négyes 
társaság, mely Krancsevics, Pinkus, Sab-

Clfca r eíTc,

fe­

désével
estélyét.

első zeneestélyét. Előadják 
quartertjét (először), quin- 
Mendeíssohntól, és egy

réssel tekint vissza lefolvt éveire, egy­
ügyű ifjúkori eszményeire, me veket meg­
hazudtolt az élet.

A munka és a munka vidámsága 
árasztják el e tételt, A férfikor nem töp­
reng a lét kérdései fölött, a munkában 
leli ezé Íját.

Azután jő az aggkor. Vele jő a múlt 
emléke, felmerülnek megoldatlanul ma­
radt kételyek. A karszékben heverő, 
élet viszontagságai által kimerített ősz 
visszapillant elmúlt ifjúkorára, vele tűnt 
csábító reményekre.

Elfeledte e reményeket, mert a munka 
laza feledtetett mindent. De most a pihe­
nés magányában nincs többé feledés.

És a szétzüllött remények emlékével Gavotte-jét. Rosé 
egvütt elvonul előtte egész életének hasz- mondhatjuk, hogy 
tálán törekvése, érzelmei mind keserűbbé 
válnak, míg nem tudatára ébred ama 
hatalomnak, mely szétrombolt mindent: 
a sorsnak (e). Csakhogy egy élet vissza-

- A
Dávid a kir. operaház
Roä SteoS,kÍ .5S . feb,már 2?,~án ! bathieLés Rosé E. urakból áll, márczius 
Kose Ede gordonkaművész kozremuko- : ,. én rendezi

tartotta igen érdekes ballada- j Scholz B. egy 
a melyen csakis Lőve Károly j tettet op S1 

I balladái ^kerültek előadásra. A hang- | Beethoven-féle zongoratriót op. 70, 2 sz 
versenyző ez alkalommal ugyan túlságos j 4 későbbi quartett-estélvek progi 

I bőkezű volt a jo nyújtásában; mind- 1 Bazzini 
j össze hét balladát énekelt, a mi pedig 
épp úgy a közönségre,
senyzőre fárasztóan hatott. Ney Dávid i 200-dik
szép és erőteljes hangját a dalirodalom éjként fogják előadni Deutsch Viimos'úrral 

: gyöngyeiben ,s ervenyesitette. Sok érzés- _ Major J. Gyula fiatal zeneszerző és 
sei es művész! Jdlógassál enekehe "Das j lapunk munkatársa, ki első nagyobb 

h^u/cst 11 Gail», «Hocbxillslied», «Alibi- szabású kompozicziójával, a zenekedve- 
! , iJOHglas» «Die schivarpe Augen» czimü j löknél előadott szimfóniájával is tisztes-
, balladákat. Legnagyobb hatast «Odins 1

programmjába 
és Cherubinitól is vesznek fel 

: quartetteket: Bachnak egy zongora-hang- 
mmt a hangtér- 1 versenyét. (D-moll) a zeneszerző születése

évfordulójának utó ünnepéi ve-

Meeresnlh> ét «IVirlhins Tóchferlein» czimü 
balladákkal ért el, és épp e két ballada 
választásáért, a mely Ney úr jó ízléséről 

az tanúskodik, valóban köszönetét érdemel 
j a hangversenyező: a bő tapsot és el­
ismerést pedig, melyben szép előadásá­
ért részesült, meg is érdemelte. Rosé úr 
négy apróságot játszott, úgymint Stradella 
" Air d’éphse», Roemer « Scránade du Savoyard»
Poltermann egyik Andantéját és Popper 

úrról csak újra el­
kenne csalatkoztunk.

Ez alkalommal is tapasztaltuk, hogy 
hangja nem nagy, és intonácziója nem 
tiszta. Stradella «Air d’églisenben pedig a 
tempót nagyon gyorsan vette, az pedig
a darab jellegének sehogy sem felel meg. j patina» : Teitlbaum Gizella (7 és fél éves)

I különben a szép számmal jelen volt kö-j7. Beethoven Rondo G-dúr»: Thein 
j zónseg Rose urat is minden szám után Regina. 8. Scarletti «Sonata : Stillt Fe- 
megtapsolta. rencz. 0. a) Kiinger Elégia . b) Zichy

_ - A PHILHAKMONIKUSOK pénteken estei gróf «Valse d’Adele. : Biermann Gyula, 
I február -27-én tartották a kir. operaház- utóbbit balkézzel játszva. 10. Haydn «Trio

pillantása, egy élet küzdelmeinek porba í ban neSyecük hangversenyüket, Rappoldi A-dúr-: Décsy Károly. : 1. Ralf
tiprása vezethette őt a sors tudatához, i *r-C*e hegedűművész közreműködésével. A price«: Stillt Róza. 12. Kirchner
.Miben keresse most támaszát - Nincs ! hangversenv t Beethoven Coriolán - nyi- j naise két zongorán négy kezre
hátra más csak a metTnvuuv-ís és ki- lányával kezdték meg. Ezután Rappoldi Hermina es Kiinger, békülés a’sorssal És “Kg nem ^ -'^him magyar hegedűversenyét ki- - Szent
talált addin, újra a jövőben keresi. A val- ‘°gástal_an technikával és meglepő tiszta- zeményei, melyek a <-Vadgalamb» nép­
iás, a hit nyújtja vigaszát a túlvilági lét! joggal játszta; de csakis ezen tulajdon-1 színmű összes dalainak második füzetét

séges sikert aratott, jelenleg egy orató­
riumon dolgozik. ’ ■

- Klinger Sándor zongoratanár tanít- 
jványaival a -Halmi árvák javára hol­
nap. hétfőn hangversenyt rendez a vigadó 
kis termében ITillmonlb Bódog gordonka­
művész és Strümptier J. hegedűművész 

! közreműködése mellett a következő mű- 
;sorral. 1. Them «Magyar induló», két 
zongorán 12 kézre, előadják: Stillt Fe- 
rencz és Róza. Freund Gusztáv, Teitl ■

1 baum Gizella, Brandt Rezső és Décsv 
: Eugénia. 2. Glementi «Sonata -: Décsy 
Károly. 3. Rubinstein Táncz»: Bak 
Hermina. 4. Schutte Vogelgezwitscher»: 
Freund Gusztáv. 5. Beethoven «Rondo 
G-dúr : Fischer Béla. ö. La eh n er «So-

ol..............

«Ca- 
Polo- 

: Bak

enttrmay Elemér legújabb szer­

éleszti reményeit és feltűnik előtte az 
öröklét gyönyöre. — De az öröklétet a 
halál választja el e földi léttől és remii ve 
borzad a halál elől (h). Hasztalan kap-

itor
\m h „\ h oh

o' impaut.

kod bármi után, a halál elől nincs me­
nekvés. Még egyszer érzi a sors végte­
len hatalmát, saját törpeségét és bámu­
lattal, csodálattal az örök végzet iránt 
megnyugszik a létben.

de csakis
jaival tudott Rappoldi közönségünkre 

I hatni. Játékában nincs se szenvedély, se 
I melegség, ezért nem tudta közönségün- 
j két elragadni. Nálunk már Joachim ját­
szotta e hegedűversenyét, és rendkívüli 

I sikert aratott vele. Csakhogy Joachim 
j nem csak technikai tökélylvel, hanem 
valódi művészi mély értelemmel tolmá- 

I csolta e különben rendkívüli nehézségű 
hegedű versenyét. Liszt «Tasson czimü 
szimfóniái költeménye nem az újabb míi-

képezik, megjelentek a Harmonia» tár­
sulat kiadásában díszes kiállításban. A 
füzet a népszerű s hazái k határain túl 
is előnyösen ismert dalk Jtő sikerültebb 
müvei közé tartozik s a következő dalo­
kat tartalmazza: 1. Nádkerítés kidűlt,
bedűlt oldala- 2. «Szólít a furulya». 
3. Kék a kötőm kerületi 4. Sötét fel­
hők beborítják». 5. «Az én rózsám juj-juj . 
ij. «Jó az Isten 7. «Nem kívánok én egy 
tavaszt». 8. Gyűjtik a csordákat», o. A

vei közé tartozik a mesternek, de talán j világ megátkozott«. 10. «Olvad a hó», 
jazért is a jobbak közé: jobb és szebb. A czímlapon Pálmay Ilka színezett jel- 
Imint akár az «Idealen», (A.es preludes», 'mezképe van alkalmazva gyönyörű ki- 

I.-Maycppa* vagy a «HunnenschlecbU. A vitelben.
«Tasso» két részből, úgymint a lamento - A m. kir. operaház igazgatósága 

1 és a trionfo-ból áll, melyet egy olasz azoknak a támlásszék-bérlőknek, kik he-
3*
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lyeiket f. évi ápril és május hónapokra 
is kibérlik, a téli negyedévben (október— 
deczember) helyeiket biztosítja.

~ A Gdtllot de Sainbris igazgatása 
alatt működő Socicie de chant classique 
február 14-én felette érdekes hangver­
senyt adott, melyen a következő "ritka 
darabok kerültek előadásra : 130. Zsoltár 
Bachtól; Les Bayaderes Cateltől; Salve 
Regina Haydntól; Ária és terzett Méhul 
Sancho Pansa-jából; Első felvonás Bizet 
Les pécheurs de perles-jéből; ária és ter­
zett Méhul Une folic-jából.

~ Uj kettős csillag tűnt fel a hegedű­
művészet egén Clotilde és Adelaide Mi-

Harmonia SZÁM.

pedig elhatározták, hogv csak úgy tart­
ják meg a régi tagokat," ha a fizetések 
lényeges rövidítésébe beleegyeznek.

- Beck, a híres baritonista helyét a 
stuttgarti udvari színháznál Naviasky
foglalta el.

lanollo nővérek személyében, kik a negy­
venes években oly nagyhírű Tereza "és 
Maria Milanollo unokahúgai és kik első 
turini fellépésük alkalmával nagy diadal­
ban _ részesültek. A 15 éves Ciötild és a 
12 éves Adelaide a híres két Milanollo 
nővérek egyik bátyjának a leánvai és 
szintén Saviglianoban születtek Turin 
mellett.

~ A BÉCSI ZENEKEDVELŐK EGYLETE 23-án 
adta elő Richter János karnagy vezetése 
mellett Handel '-Saul című oratóriumát, 
a szerző születésnapjának 200. évfodulója 
emlékére.

~ A nizzai új operaházat február hó 
H-án nyitották meg. Az új ház a négy 
év előtt leégett régi helyén áll és 1500 
nézőt fogad be, építési "költségei hatszáz 
ezer frankra rúgtak. A megnyitás estéjén 
Verdi^ Aidá-ját adták elő.

~ Kleinmichel romantikus víg operája 
Danzigban ritka nagy sikerrel adatott elő 
február n-én.

~ Irene Morpurgo olasz zeneszerzőnő 
első operája a ífórenczi Salvini-színház- 
ban elég tetszéssel találkozott. Mondani 
sem kell. hogy a vezénylő széken ülő 
hölgy épp oly szokatlan, mint érdekes 
látvány volt.

~ Solé nevű fiatal franczia zeneszerző 
' A qui la pomme ? * czímű egy felvonásos 
operettével Nantesben, korán na^v fel­
tűnést keltett. n‘

~ A lipcsei Gewandhaus kilenczedik 
hangversenyén az alábbi művek kerültek 
előadásra. Nyitány Mozart X arázsfuvolá- 
jából. Hegedűverseny Mendelssohn Bar­
th oldy tói, előadta Sarasaié; Scherzo zene­
karra Goldmarktól; Románcz Reinecke- 
től, -lllegretlo appassionato Guireaudtól 
(uj), előadta Sarasaié; Simfonia (2. sz. 
G-dur) Schuhmann Róberttól.

~ Magdeburgban új romantikus ope­
rát adtak elő Rehbaum Thcobaldtó] igen 
jó sikerrel.

~ A párisi opera tagjainak lizetéséről 
hozott a «Pester Lloyd» mult heti száma 
néhány példát. Adjuk bővebben az ér­
dekes kimutatást. Á legnagyobb fizetést 
nem Madame Krausz húzza, hanem La- 
salle a baritonista, ki 180,000 frank fize­
tést kap. titánná következik Madame 
Krausz 275,500 frankkal, Isaac altistanő 
80,000 frankot kap, Salamon tenorista 
70,000-et, Richard k. a. 60.000-et, Dere- 
sius bassista 60,000-et, Selber tenorista 
o().000 frankot. Gailhard a mostani igaz­
gató, baritonista korában havonkint úiooo 
frkot kapott, Faure Xaucorbeil alatt ha­
vonkint 15,000 frankot; a párisi opera 
napi kötsége 20,000 frank, melyet az 
állami subvcnczió mellett még "10,000 
frankkal kell fedezni. Az igazgatók most

Merelli impressario Bécsbe érke­
zett, hogy az olasz staggione dolgában 
Tatarczi igazgatóval értekezzék. Kezdő­
dik az olasz saison ápril 7-én Traviata- 
val, melyben Theodorini signora debü­
tál. Még a következő operák vannak ki­
tűzve: Lucia (Fohström k. a.-nval), Ri- 
golello, Borgia Lucréczia, Alvajáró, .1 
puritánok, és a Bécsben még ismeretlen 
opera Rux Bias Marchettitől. Theodo­
rini és Fohström kisasszonyokon kívül 
még Ravelli tenorista, Padilla baritonista 
és Pinto bassista vannak szerződtetve.

~ A KRE.MONM hegedűk készítésének 
titka, mint már lapunkban egyszer em­
lítve volt, nem mesteri fogáson alapul 
és nem is a híres kanadai balzsamfa 
anyaga az egyetlen, melyből a kitűnő 
hegedűket lehet készíteni, a mint azt 
Schradieck tanár akarja bizonyítani. A 
legújabb kutatások azt tették bizonyossá, 
hogy _ a kremonai hegedűk gyönyörű 
hangjának coeflicicnse a máz volt, mely- 
ivei Amati és Stradivari a hangszereket 
bevonták. E fénymázt most Radivanov- 
szky orosz műszaki alezredes ismét fel­
találta a sokat említett balzsamfa enyvé­
ben. K fa, melynek botanikai neve . lbies 
balsamea (Abies balsamifera Mich. 1 t. 
13 Rich. Con if. t. ifi — Lamb, of Pin.
1 t. 31 Pinus balsamea Lin.) a mult 
század közepe felé de facto kihalt Felső-1 
Olaszországban és most csak Kanadában | 
és \ irginiában található fel. És most I 
már bizonyos, hogy a hegedű-készítés új 
korszakba fog lépni.

^SZÍNMŰ VÉSZEJ

HÁROM PREMIERE.
nJrr?**- ,Dramo!cí 1 ‘«Ivonásban. Irta Heve i Jó-scf cs

c/ik Árn-ijMhH ^r!y,l07 ,X lß,at‘ik 1 ‘elvonásban. Irta Bér­ezik Árpád. Mind a haiom február 20-án került először színre 
a nemzeti színházban).

.A A közönség bírálata véglegesen 
döntő lehetne egy színdarab” sor­
sára, akkor mi reprodukálva a nem 

zen színház múlt heti három premiere- 
közönségének kikiáltott kritikáját, a kö­
vetkezőkben mondhatnánk cl vélemé­
nyünket a fent elősorolt három darabról: 
<’A harmadiké közönséges összefércze- 
lése elcsépelt poetikus motívumoknak; 
"Az arany lakodalom» unalmas elbeszé­
lése két cm bei" élettörténetének; <■A bál- 
királynőd a legkedvesebb tendentiózus 
vígjáték, mit magyar író évek óta pro­
dukált, sőt messze felülmúlja Bérezik 
nem rég színre került komoly követel­
ményeket arrogáló darabját a" Profck-
CZIÓI-; is.

Ls ha mi föladatunknak más egyebet 
nem tekintenénk, mint pusztán kategori­
kus ítéletét mondani valamiről, nem Ven 
volna okunk lényegében is sokat változ­
tatni a mondott nézeteken. Ha mi is 
csak a tetszés, vagy nem tetszés után 
itelve mondanánk bírálatot .1 font 0|,

rolt nézeteket csekély változtatással mi 
is elmondhatnók: mert valóban *A har­
madik» czímű kis dramoletben alig van 
egy fordulat, alig egy kifejezés, a mi m r 
régen közhelylvé nem vált; «Az aranx- 
lakodalom» első megjelenésében annyira 
untatott, hogy a szerző kénytelen "volt 
egyes helyeken rövidíteni; és A bálki­
rálynői, annyira csiklandozta idegeinket, 
hogy a nevetés nem egyszer könveket 
csordított szemünkből. De hát nekünk 
nemcsak annyit kell mondanunk. Ne­
künk ki kell tüntetnünk azt is, hogy az 
első darabban miért voltak a közhelyek 
annyira kirívók; nekünk meg kell értel­
meznünk, hogy miért volt "a második 
unalmas; nekünk ki kell mutatnunk, 
hogy a hiányok mellett, mik voltak azok 
a jel ességek, melyek a darabokat életre 
segítették, és nekünk meg kell értelmez­
nünk azt is, hogy miért lehetett a har­
madiknak csak sokat, csak könvszáká- 
dásig kaczagni, és a ki igy kaczagnj 
nem tudott, az néma volt és csodálko­
zott ! . . .

És midőn mi a mondott körülmények 
elhatározó okait kutatjuk, önkénvtelenűl 
is eszünkbe jut az, hogy nálunk nem 
tudnak vígjátékot írni, mert nem tudják 
a komikumnak éltető világát, a szelle­
mest, mint a vígjáték vezérmotivumát 
darabjukba bevezetni. A magvar vígjáté­
kokban van ugyan komikum, de érdes, 
csiszolatlan; a mi belőtök a humor 
édes mosolyát fakasztaná, hiányzik. F 
kardinális hiba benne van már a magvar 
vígjátékban fejlődése óta. mert mi nem 

francziákhoz vagy az angolokhoz, a 
vígjáték igazi mestereihez jártunk isko­
lába, hanem Kotzebue és Benedixtől ta­
nultunk és a német Naseweisheit bölcsel­
kedésével nevettettük meg alakjainkat. 
Ebből az iskolából nőttek Szigligeti 
alakjai, fejlődtek Szigeti Józsel vígjátékai; 
csak Csiky Gergely tudott ez elemek 
közé újat vegyíteni, de ez sem volt a 
szellemes, hanem a durva, a kemény és 
legtöbbször a karrikatura.

He mig a szellemes hiánya nagyobb 
konczepczióknál legtöbbször pótolható, 
\ag\ legalább törhetőleg nélkülözhető 
addig kisebbszerű alkotásoknál, mint 
akár az egyfelvonásos dramoletek, akár 
az egyfelvonásos vígjátékok, banálissá 
válik. Mert a nagyobb konczepczióknál 
egy egész világgal állunk szemben. Lát­
juk a cselekvés fejlődését, benne élünk a 
honvodalomban és átérezzük a kifejlett 
költői törvényszerűséget ; látjuk ezek 
mellett a jellemek fejlődését és mérle­
gelve tetteik rugóinak jelentőségét, mint­
egy magunkban is átéljük a fejlődés kü­
lönböző stádiumait. De az egyfelvonásos 
színművekben mindennek csak nyomai 
vannak. A mi itt tényleg megtörténik, 
annak ott csak látszatát látjuk absor- 
beal\a. Gondoljuk csak. hogy van expo- 
zjezió. bonyodalom meg kifejlet, pedig 
tényleg nincs egyéb, mint a csomó és 
annak kettészakadása. És nem is lehet 
töhb. Az egyfelvonásos színmű írójának 
egy fejlődő cselekvőnvnek elejétől véri“ 
való lebonyolítására "nincs tere, nincs 
ideje; az expozicziót, mint egy drámai 
halluczinacziót, kihelyezik és csupán mint 
benyúló cselekményt becsöppentik a da­
rabba Az egyfelvonásos színmű írója 
úgy all egy mindenképen szerves és tel -4
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jes színműírójához, mint rajzíró a regény­
íróval szemben. A rajzban is meg kell 
lenni mind annak, a mi egy regény cse- 
lekvényében benne van, "tényleg "pedig 
nincs egyéb, mint egy jellemrajza, mely­
nek perspectivájábanegy egész élet mo­
zog, egy szerves történet jelenetei ját­
szódnak le.

Es a mi a rajz írójának e bűvölő 
erőt megadja, az nem egyéb, mint egy 
találó, szellemes fordulat; az az egy mo­
mentum, melyben egy szó, egy" hang 
elegendő arra, hogy a" regényíró fejeze­
teit, lélektani tárgyalásait "a ketségbevon- 
hatatlanságig illusztrálja. Az egyfelvoná- 
sos színművek egyedüli éltető eleme ha­
sonlóképen az ilyen egv szó, az ilyen 
egv hang. Emlékezzünk csak vissza Grin- 
goirera, a dramoletek e legkiválóbbikára, 
hol emberi élet sorsát dönti el e szelle­
mes feladatnak: «Nyerd meg a leánv 
szívét» naiv megoldása. Mivé lett volna 
e darab, ha Bauville azt tűzi ki fel­
adataid, hogy majd a zsarnok XI. Lajos 
elé hurczoltatja Gringoiret, elénekelteti 
vele az akasztottak balladáját, azután elő­
szedi a szívmeglágyítás minden eszközét, 
hogy ürügyet kerítsen a szegény ördög 
megkegyelmezésére r Éppen úgy járt 
volna, mint járt az egvíelvonásos" «Har­
madik» két szerzője, midőn a drámai 
csomó megoldásához nevetséges módon 
lágyítják meg a lovagias angol szívét. 
Eltekintünk itt attól, hogy ez "a lélektani 
változás egyike a legnagyobb önkénynek, 
mit író magának megengedhet, egyúttal 
a legszellemtelenebb megoldás, mivel egv 
felvonás szűk határai közt a néző meg­
ütközése nélkül drámai conclusiót lehet 
elosztani. Nem lehetett volna-e a pedáns 
angol hóbortját mással meggyógyítani, 
mint csupán azon körülmények feltalálá­
sával, melyek oly közel feküdtek, hogy 
bárki is megvetette volna? Hiszen apát 
az apai szeretet képének felmutatásával 
gyógyítani oly homeopathikus drámai 
motívum, meívlyel Eulenspiegel és a 
Hanswurst, vagi' Kotzebue "élhet, de 
melylyel Pailleron korában már élni nem 
szabad. Különben, daczára az elhasznált 
régi motívumoknak, a mese elég csinos, 
és a tetszetős dialogizálás őszintén mon­
datja velünk a fiatal szerzőknek for ewer!

A szellemesnek, nem ugyan a fordu­
latban, de az egész cselekvényen át túl­
ságosan érezhető hiánya tette az Arany-1 
lakodalmat, Almási darabját annyira | 
unalmassá, hogy a közönség daczára 
azon kiváló alakításoknak, melyeket Prielle 
Kornélia, Szigeti és Újházi nyújtottak, 
már-már zúgolódni kezdett. Pedig alap­
jában \éve egyike a legszellemesebb öt­
leteknek, egyike a legkiválóbb költői 
gondolatoknak az a kis mese, méh: az 
Arany lakodalomban van feldolgozva. 
Egy grófi pár ünnepli boldogságában 
mindenkitől elzárkózottan arany lakodal­
mát, midőn megérkezik a grófnak egy 
régi jó bajtársa, kivel több mint ötven 
év óta nem találkozott és a ki nagy cso­
dálkozással hallja, hogy minő ünnep ké­
szülődik ma itt. Szó szót erőszakol az 
ajkakra és a vén vendég elbeszéli, mint 
tartja az öreg szívét még ma is bűvölet­
ben az a nápolyi dal, melyet ötven esz­
tendő előtt Velenczében egy magyar 
leánytól hallott. E beszéd közben a mel­
lékszobából fölhangzik újra a dal és a

9. SZÁM.

báró a megcsalatott szív egész keserűsé­
gével kér elégtételt a sír szélén álló ba­
rátjától, kinek neje Valerie az egykori 
imádott lény. Minő kiváló repertoire- 
darabja lehetett volna e kis csevegés a 
nemzeti színháznak művelt közönsége előtt, 
ha a causerie ne csak itt tudna "melegí­
teni, míg leghosszabb jelenetei az una­
lom posványába sülvednek? És mi való­
ban csak csodálkozni tudtunk, hogy Al­
mási, ki a színpad minden titkát oly jól 
ismeri, nem talált módot, hogy alakjai­
nak történetét máskép tudassa velünk, 
mint éppen ez alakok szájából fakadó 
hosszadalmas és aprólékos elbeszéléseivel.

" A bálkirálync» bár a legélénkebb és 
sok tekintetben a legsikerültebb, a szel­
lemesség híjával épp az iránt támaszt 
kétséget, vájjon megérdemli-e a vígjáték 
nevet ? Mi azt hiszszük, hogy a bál­
királyné határozottan bohózat és mint 
ilyen egész az utolsó jelenetig nagyon 
sikerült. A vége el van ejtve, mert nem
csattan. Az olyan egyfelvonásos bohóza-

.......... hol
egy kis czél érdekében

toknál, vagy mondjuk vígjátékoknál.
— mint itt is
sok minden történik, a kis czél elérke- 
zésének váratlanúl. meglepve kell érkeznie. 
Ha oly hosszan vajúdik, mint Fodor 
Tasziló lemondása, érdektelenné válik és 
elveszti hatását. Lám, mit segített volna 
itt is egy szellemes fordulat: . ..

A bálkirálynét azonban úgv is, a mint 
van. mi bátran soroljuk legjobb bohó­
zatunk közé. A sok. gazdag parthiet va­
dászó tánczos; Fodor Tasziló statiszti­
kája a férjhez menendő leánvok hozo­
mányáról; a nagyralátó Füleky Nathália. 
ki leányát Pestre hozza a jogászbálba és 
nem válogatja a módot, melylvel tán- 
czosokat szerez neki; a papucs-kormány 
alatt szolgai tevékenységre kárhoztatott 
férj, mind olyan elemek, melyek Bérezik 
szerencsés múzsájának interventiójával 
ügyesen szövődtek egy kerek cselekvénv 
alakjaivá. Ha még hozzá teszszük, hogv 
ez alakok a legügyesebb színészi alkotá­
sokban léptek a színpadra, lehet-e cso­
dálkoznunk. hogy a tetszés nagyon zajos 
volt! Valóban mi újra fénves bizonv-

&

ságot szerezhettünk 
színház, középfajú 
adására olv erőkkel

róla, hogy a nemzeti 
drámai művek elő­
rendelkezik. minők­

kel ritka színház büszkélkedhetik. Első 
sorban is Nddayról kell itt megemlékez­
nünk, ki a bálkirályné Fodor Taszilóját 
annyi művészi taktikával játszta. hogy 
alig volt kéz, mely egy elismerő tapssal 
ne adózott volna neki. Mellette Újházi­
ról kell megemlékeznünk, ki úgy A 
harmadik» angolját, mint az Arany- 
lakodalom» báróját jelesül játszta; kiváló 
alakítást mutatott az utóbbiban, egy kül­
sőleg érdes, de annál érzékenyebb szívű 
vén emberben. Kivülök P. Márkus Emília 
A harmadik--ban mint gróf Réthátyné, 

Prielle Cornelia Az aranvlakodalom»- 
ban, mint a gróf neje, G. Csillag Terez, 
mint a Bálkirályné» Jozerineje és Szath- 
rnáryne mint a bálkirályné anvja, nvúj- 
tottak igazán distingvált élvezetet.

Dk. Bkrínyi Pál.

A SZÍNPADI RENDEZÉSRŐL.
ttól a pillanattól kezdve, a mely­

ben a műigény a darab előadásá- 
tszjs val szemben, mint egészszel je- j 
lentkezik, midőn az ensemblet már az

egyes szerepek jó alakítása fölé helyezik, 
árkor kezdődik a rendező szereplésének 
jelentősége. Valamint a hadászat is csak 
akkor nevezhető művészetnek, midőn az 
egyes katonák ügyessége és bátorsága a 
vezérnek _ egységes fegyverét képezik, 
úgy a színpadon is csak "akkor lehet mű­
vészi ensembleről szó, ha a darabban 
foglalkozott színészek úgy enged lmes- 
kednek a rendezőnek, mint a hadsereg a 
fővezérnek.

Az előadás művészi sikere a színész 
lelkesedésétől is függ, melylyel szerepén 
csüng, úgyszintén a pillanat szerencsés 
invencziójától. De csak részben. Az egész 
sikeréhez csak kevéssel járul a részletben 
elért tökély. Innét csak a harczászatra 
utalunk. Ä színész lelkiismeretes alakí­
tása az előadásban annyi csak, mint a 
katona, no vagy hogy "qualifikáljunk, a 
katonatiszt hősisége és ügyessége egv 
nagy és komplikált hadjáratban. Só;t 
a bravour, a halált megvető vakmerőség a 
— magában igen szép katonai erények — 
míg az ütközet, vagy éppenséggel az egész 
hadjárat gyászos kimenetelének lehetnek 
okozói. így az erősen és túlságos pre- 
tensióval fellépő egyes szerep az egész 
előadást feldöntheti. És ha ily esetben a 
közönség a színésznek adna igazat, még 
ha a darab tetszene is, még ha a hiú 
szerző a színésznek szép komplimentu- 
mokat is csinálna, a jó rendezőnek ilyen 
alkalommal úgy kellene a színészszel 
tenni, mint a nagy brandenburgi vá­
lasztófejedelem tett Homburg herczeggel 
a fehrbellini csata után.

Ha a színpad hivatását és kötelességeit 
veszszük szemügyre, önkéntelenül az 
állami szervezetre kell gondolnunk. A 
rendező ideáljában az államférfi körül­
tekintését és egyéb tulajdonságait kell, 
hogy feltaláljuk. A rendezőre nézve nem 
lehet az egyesnek sikere mérvadó. A fel­
használt szereknek úgy mint a valóság­
ban. a deszkavilágban is egyenes arány­
ban kell állniok az egésznek potencziá- 
jához. A szereknek soha sem szabad az 
egésznek ártalmára lenni, nem szabad 
nekik a színpad erejét annyira kimerí­
teni, hogy miattuk például a repertoire 
fennakadást szenvedjen és minden más 
az egy mellett a jelentéktelenségig sü 
Ived jen alá.

Hogy a rendező egész művészi eljárá­
sának következetesen megfelelhessen, hogv 
minden eseményt, nagyot és kicsinyt 
tervszerűleg előkészíttethessen és sikere­
sen kiaknázzon, a rendezőnek épp olv 
nagy hatalomra, mint bizalomra van 
szüksége. A kis állam törvényeit szigo­
rúan kell neki megtartani, a színpadon 
pedig az absolut uralkodó hatalmát gya­
korolni. Es a színház története azt mu­
tatja, hogy az az ensemble volt a leg­
jobb, melynek rendezője maga képes volt 
oly darabot írni, annak minden nehéz 
szerepét eljátszani és végre olv rendező, 
a ki maga igazgató volt.

Művészi ensemblet csak oly rendező 
hozhat létre, a ki egy személyben író, 
színész és igazgató. Égész Magyarorszá­
gon egy rendező van. Ez Paulay Ede. 
A nemzeti színház híres ensembleját ő 
teremtette meg éppen a fentebb említett 
qualifikácziónál fogva. Nem kultiváljuk 
az üvegházi hazafiságot, de nem is csal­
juk meg magunkat. Nagy művészünk, a I »
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szó ideális értelmében a nemzeti szín­
házban nincs. És mégis tiszta, aestheti- 
kai élvezetet lel mindenki első színpa­
dunk előadásain. A rendező, a művelt 
író, a gondolkodó színész, a körültekintő 
igazgató egy személyben van, ki a szereket 
kiváló ügyességgel olvasztja be az egészbe
Két híres rendezőről szeretnek még ná- ___________ _______ _ i tm
iunk beszélni. Molnár György és Kovácsi volt oly drámaíró, mint a két nagv ember.

De elég a példázásból.
A franczia és angol színpadnak csak 

egyszer volt meg az a szerencséje, hogy 
oly . rendezője volt, a ki egyszersmind 
színigazgató és nemzetének legnagyobb 
drámairója volt. Shakespeare és Moliére.

I Nagy távolban, de mégis legközelebb 
tőlük állt Schröder Ludwig, ki ha nem is

í ' »í •»T . J ^ 1 wicuiicui u, jilllll cl KLl ni
uyuiaro . Nem azok. Az ő rendezésük mégis a rendezésben ritkította
arrnoc „1____ í • í • .lármás külsőségeken alapul: aztán sit 

venia verbo, mindkettő rossz színész.
Mint minden művésznél, úgy a rende­

zőnél is első kellék a finom fül és az 
éles szem ; distinguált ízlés, nagy művelt­
ség* helyes érzék és szaktudomány a többi. 
A beszéd természetessége, helyessége.

páriát
:npad ensembleját ő alapi

kifejezésteljes beszédhez tartozik a helves 
hangesés és a helyes moduláczió. Az 
ezek ellen elkövetett hibák leginkább 
zavarják a beszéd természetességét.

A nagy közönség pedig éppen ezek 
iránt a legérzékenyebb. De fe találni a 
hibát és azonnal megmondani, hogy hol 
van, az a legnehezebb. Minden mondat­
nál, mely bizonyos czélzattal ejtetik ki, 

í a hang esésének bekövetkezését a ren­
dezőnek kellene fixirozni, ha az a ren­
dező oktató és javító hivatását átérzi és j ki akarja vinni. A hang hajtásait, mely 
a mondat bizonyos kifejezett érzelmére

a nemet 
torta meg

Míg a színpadon kimondott szó a szín­
padon az első helyet foglalja el, addig _______  ____ _ Uícul]ac
Shakespeare és Moheré no és Schröder j vonatkozik, csakis meghatározott szókra 
is maradnak tanítóknak és mintáknak, j és szótagokra kell alkalmazni. 4z ön-

pSIEiliiiieiiiii
rol alig van egynek fogalma. sem valódi rendező ’ soha oh szükséges eszköze, mint a finom

dező munkájára valí. A kosztünfirozásnak' az a'laphane mé" 'Hrimf1 tz megmondja a léikül, hogy képes volna
kellene valamivel gondosabbnak lenni.! résziereire, ^ beszőtt elbesz^ésekri*'"™ h°8'’ 7likípen kel1 ezt vagJ
Azt hiszszük hogy Verő úr modern ké-í monologokra is átviendő Eltekintve at LzanP Hkz al-f T 9 /“-"Pf .elő’íi.t" 
pessegu es erelyes rendező. A masszák általános alaphangtól, minden mű külön 11 orréi.-ror vntnl rendező oly mactív 
összetartásában es csoportosításában igen alaphangot kíván és abban minden s/e ezért l eli hnt “ ínt.,.kus LPPen 
nagy a haladas a népszínházban 4 ren minden lelenc r • i , ? ;czut kell, hogy a rendező színész isdetail-training, melvlvel szép és jó kaílmás W"iSbítaéßÄ I Vagy, bír'on ;l «élhoz
lehet mozgatni, hiányos még Kis hibák mini ' Marót é Sex em , w elenkebb, szükséges tulajdonokkal, a mint ez pél- 
de igen zavarók álért midből W iSSmÄTmta'HenS t'vaS ST,““ T^olt WaJner 
tennék. Igv nem szabadna a népszínház I Blasé lm- pld TnmmmTlc«> ! Buy j Richardnak Laubenei es megvan Őtra-
rendezöjének megengedni, hogyküonna I sabban fel/mennie mint Iphi'4nil'V uf Wei “ Pa“laynák Ha nincs nyen par 
Juanita .-ban Pichegru tábornok á la I Tauris ltod vitéz mé , P gerne ,,uf excellence művezető, vagy mint németül 
Vittore Emanuele slkálál jöjjön ki Él! szandó mint Marót Is 3 mOI?d>ák VortragsmeisteK akkor legjobb
hamis, és rendkívül nevetséges. Azonfelül j mint Endre Világosan l-ell Wl du ,an’ az úgy nevezett rendezői kollégium, mint Pichegrunek lóháton kell b°ejöni és qut-: éT ekáW ' mIS s DilérS ^ í ? .^'iburgszínháznál, hol Son enthal, 
réban állást foglalni Fz hU™ L „ ,LS lzid°ranal, meg; Lewinsky, Hartmann , Baumeister ésréban állást foglalni. Ez hatásos és u 
bevonulást konsequensen festő szép ta­
bleaux. A várszínházban a rendező Beödy 
megengedi, hogy Makó am. számú bér­
kocsisban úgy beszéljen, (lotharingiai 
legenv) mint a karrikált bécsi szokott 
a színpadon magyarúl beszélni. Az élcz- 
lapok Szakramentovics, Stibli és Kra.xel 
hubereit nyelvileg franczia vígjátékba be­
vinni megbocsáthatlan ízléstelenség. Beödy 
mint rendező nem tud francziául. A mi 
színészeink mind rosszúl ejtik ki a fran- 
cziát, de hangtani hibát nem követnek 
el. Beödy úr regimeje alatt Heloíse nevű 
hölgyet egy franczia vígjátékban az egész 
személyzet Heloáznak nevezett, a min a 
műveltebb publikum jóizűeket kaczagot. 
Különben a vígjáték tempója, a mit meg- 
a(-*ni a rendezőnek kell, átkozott rossz 
Beödynél, ki még a szereposztáshoz sem 
ért. JMarczel úr az operette-rendező pedig 
tudja meg, hogy ama szeszes ital neve 
nem maraskén, hanem maraskin, i-vel és 
nem orrhanggal. A «Női harezot a vi­
dékén, de még itt is a modern ruhában 
jatszszák, holott beszélnek a vendéi har­
citokról és Bonaparte idei konspirácziók 
rol, mik majdnem száz évvel ezelőtt tör 
tentek.

jobban Orestes és Iphigenia között, dejGabillom mint elismert tekintélyek ősz 
SS sdhní^M P 8'^31' fa" í°zkodnak a rendezés fontos ügyeiben.Ül™, fsss."st if“&
ban ki kel a tempovaltozást Othellónak deztetni, színészeket oktftnÖia 
emelni. A legérdekesebb példa a tempó- Vésüí h/7i n- vételre Schiller Wallenstein trilógiája. *Az sembfeér’t, akkor reá kellene a szTnhlz szí"

írhämpsw-- M“d“ * ^ ätä
rn ‘!‘p- <££•£& jeS “ jísö 
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mi túlzás nélkül a magyar színpad össz- 
jtítéka megalapítójának nevezhetjük. Fr.

vagy mellékszerepeknél, a hamis accen- 
tus ne kerülje el a rendező figyelmét, 
még kevésbbé a mondatok tagolásánál 
elkövetett hibák. Színházainknál a főbaj 
ez, mely en segíteni a színész-iskola van 
egyedül hivatva, hol újabb időben a be­
széd művészetére nagy gondot fordítanak 
és kezd kihalni a régi" szcnvedhetetlen, 
úgynevezett konzervatoriumi hamis hang- 

-| súlyozás, melynek főszernélvesítői Palotai 
Piroska, de még jobban Lánczi Ilka. A

színházi hírek,
= A várszínház személyzete belehara­

pott a héten a klassicitás almájába ; 
színre hozta Moliére Fösvényét. Úgy látszik 
azonban ez az alma nemcsak nekünk 
néző közönségnek, volt fanyar, de keserű
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IV. ÉVFOLYAM.

lehetett magának az igazgatósáénak is 
mert a második egész héten hirdetett víg­
játék. estetői elállt és a Darvinistákat 
elzárta jobb időre. Talán nem lett volna 
kar hasonlóan bánni el a Fősvénvnvel is 
es bizonyára legalább is addig fősvény- 
kedm Moherrel, míg a színlap fogalma­
zója megtanulja, hogy a Fösvényt, nem 
Kazinczy Ferencz, hanem Kazinczy Gábor 
fordította. Különben nem ez az eo-y volt 
a mi a boszantásig bántott mindenkit • 
a szereposztás is oly malicziósus kéz! 
nyomait árulta e., hogy mi nem tudtuk I 
vájjon a rosszakaraton vagy a rövid-! 
látáson csodálkozzunk?... Nekünk nincs 
szerencsénk egészen alaposan ismerni a 
várszínház _ tagjainak qualifikátióját, de 
Fruzsinát jobb kezekbe tudtuk volna 
adni, mint volt Nagynééban, ld egy fúr- 
angos franczia özvegy helyett, tóalmás 

kofáknál nem sokkal magasabban álló 
; y elves asszony kerepelésevel bántotta 
idegeinket. Azután nem óhajtjuk elfeledni 
Balogh htel gyöngéit — de mi eddi» őt 
Kecskemety Irmánál - bár tisztelet a 
kisasszony törekvésének - mindig jobb 
színésznőnek tartottuk. Es midőn épp a 
«Fösvénynél» újra láthattuk, hogy mikép 
tette Kecskemety k. a. tönkre szerepét 
cs mikep iparkodott Balogh Marianneból 
élvezhető alakot teremteni: csodálkozva 
kérdeztük, hogy ugyan mért nincs ez a 
:. szereposztás megfordítva és mért nem 
jatsza Kecskemétv k. a. Mariann«, viszont 
Balogh Ehzt: ... De hát igazi okát mi ennek 
nem tudjuk, nem is tudhatjuk és az eddi» 
mar szamtalanszor tapasztalt rendezői 
botlásoktól tanulva resignálunk azzal • 
-behurke der mehr gibt"..» Mé» maí 
garol Harpagon alakítójáról, Makóról kell 
szoianunk. Ka.tegoricze mondjuk ki, ho»y 
benne volt mindaz, a mit mi Makótól 
várhatunk, de nagyon hiányzott belőle 
az a mely lélektani és charakteristikális 
tanulmány, mely nélkül Moliéret játszani 
nem lehet Mellette Benedek, Szirmai és 
Koncunk, eleg ügyesen játszták le szere- 
peyer _ b

"A.ASE Fiiig yes a nagy német szí-
nesz csütörtökön vett szívélyes búcsút 
fővárosunktól egyik legérdekesebb szere- 
neben, Richelieuben. A közönség és a 
nemet színház személyzete versenyzett 
egymással a nagy művé'sz kitüntetésében 
ki utolso szerepével, Richelieu mesteri és 
vakító nuanceokkal telt alakításával be-
ejezte azt a felséges alakcsoportot. mely 

Icledhctetlen lesz mindazok előtt, kik
azt sokat látták és megértették. Bizo- 
nvos az, hogy német színész nálunk oly 
általános érdeklődést, mint Haase, nem 
»ejtett, jele annak hogy megértették és 
méltányolták. °

MEi színház. Czibulka katonazene- 
karmester „ Pünkösd Florenc&u» czímü 
operetté,e pénteken került először színre 
a nemet színházba; , elég erős külső si­
kerrel, melyet azonban a földszínben ülő 
intelligens közönség oppositió nélkül nem 
hagyott. Ezen oppositió jogos volt és 
méltányos: az unalmas szövegkönyv min­
den részében ízetlen és durva, éiczet ke­
res és badarságot produkál lépten-nvo- 
mon: hogy egyáltalában előadhatónak 
találtatott, újabb jele az operette-műfaj 
mar-már visszatarthatatlan decadencziá- 
japak. A zene valamivel jobb a szöveg- ! 
nél: a mi annyit jelent, hogy nem bántó, !

■Harmónia

de unalmas. Valóságos Sahara, ali» eey- 
ket oázissá! melynek azonban szintén 
V ,r|d'd° ,a tal.a’a'. s csakis a reminiscentia- 
' atlaszok czeljamak fog megfelelni. A né­
met színház derék operette személyzete 
a szöveg es zene ónsúlyát el nem bírta 
s i esignatioval játszta le a darabot. Thaí- 
Ut ur komolyan akart énekelni — s na­
gyon ,o komikusnak bizonyúlt; Drucker 
K a. jól enekelt volna, ha lett volna mit 
Merger k. a. pedig, úgy látszik, distonálás- 
. ,a.,arta a compositiót lábra segíteni 

i A , kulomben kitűnő Fabbiani pedi» oly 
j szasz-zsido jargont produkált, melyért 
' akarinelyily drezdai börzianer joggal nieg-
ésSm hh.A,karzat azonban tapsolt 

tombolt: jo lesz ezen operettet talán 
°*?nai? is meghallgatni; a felülről áldás­

iként leomlo tétszésnvilvánításokra nem­
csak a szereplők jelentek meg többször a
Thlm1' C 0tí azon ióval együtt, mely 

alléi urat hozta be a színpadra, hanem
'c" Lf' német színházi szokás szerint 
77 tgazgato, szerző és karmester is. Azt 
hisszük ezen pünkösd már hűsvétig is 
el lesz felejtve. £
j Beiiusbk Heyse Pál hírneves író 

ot fehonasos 'Alkibiades» czímü drámá- 
lat a közönség az első előadás alkalmá­
ul igen melegen fogadta. A szerzőt sa 
nagyobb szerepek előadóit a közönség 
sokszor tapsolta. A darabról egyik bí­
rálója következőleg nyilatkozik : A mese 
az akikok jellemzése, a lendületteljes 
nyelv eg) szerű klasszikus formában van­
nak tartva. Alkibiades, kit a görö» Ti- 

{mandra s a perzsa herczegnő" Mandane 
! szeretnek, az utóbbi féltékenysége követ­
kezte-ben megy tönkre. A szerző az ős-

eunag-N alak’át nem egy történeti 
la’ hanem egy szerelmi dráma 

főhősévé tette. Ez által Alkibiades jelleme 
, valami dón Jouan-szerü, modern senti­
mental, zmussa! vegyült színezetet nyert 
mely a görögök előtt a nőkkel való" bá­
násmódban tökéletesen ismeretlen volt 
Az első két felvonás a legjobb, a többi" 
mar aránylag gyengébb. Áz előadás min­
den tekintetben kitűnő volt.

= Kommvnaud dráma. Pyat Felixnek 
, otfelvonasos drámáját, A házi szolgát- 
a i-en adták először az Ambigu-színház- 
ban. A siker gyenge volt, és "az előadás 
nagy za, között folyt le.
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világ képezi hatáskörét. A leíró költészet­
nek, mint mely kívül létező s látható 
argyak masat törekszik előállítani, alan-

ámíth!?“1 az ?/dnzds- ES.V színvonalba 
aUhthato az utánzás elvét illetőleg ezzel 
az eloado_ költészet, mely az emberi éle­
tet, esemenveket, szenvedéseket és küz­
delmeket stb. tárja elénk s dráma, regény 
vagy beszely alakjában jelentkeznek "
„Hnl-fo Után0Z’ , VaS-v helyesebben 
utankepez, a mennyiben művét csak a 
természetben vizsgált előkép után állít­
hat,e elő; azonban egyszersmind eszmé­
nyig is: mert mintaképét lényegben töké- 
ivesiti, s megtisztítja mellékes vonásaitól 
, e..sz‘?1oailao másolni soha sem szabad 
különben egy viaszalakot, vagy testszínre 
festett szobrot az ó-kor remek művei
IT |a ,!ZmteDe? Laokoon va§'" Niobe, fö­
lébe kellene helyeznünk. (Az égyntomial- 
szobraikat nagyobbára festették," íné» ,,e_

‘Ä-a alakokat vörös színre, a nőkét 
pedig halvány sárgára). Művészetük e»v- 
a talap nem tudott kiemelkedni a szoföai 
másolat szűk köréből, s ha ismerték volna 
a testszint, szobraikat bizonyára ezzel 
mázolják be. csakhogy minél jobban adják 
vissza a természeti hűséget.

k'P-ya]tak'han véve, betűszerinti termé- 
szethusegre soha sem törekedhetik a mű­
vesz valamint nem szabad neki termé­
szetei lenesseget elkövetni. így a költő 
tarS:at 5jsak eszköznek tekintheti, czélja 
a lelki elet visszatükrözéséhez. Anya»a 
a külvilág, melybe szellemet kell öntenie.

Legtávolabb áll az utánzás elvétől az 
építészét. Ez csak a nyers anyagot kö­
szönheti a természetnek. "

A zene csupán a zönge létrehozásához 
szükségéit anyagra szorítkozik, tehát csakis 
anx agat talalja tel a természetben.

Igv áttekintve a művészet öt főá»át 
az úgynevezett segédművészetek (szülé­
szet, .mnmlca, táncz) vizsgálódásába nem 
ereszkedve — el kell ismernünk, misze­
rint az utánzás egy mellőzhetlen lénye­
ges eszköze a művészetnek, — de csak 
is eszköze s nem czélja avagy épen f i 
cze,'a. p. Juh.4 Öoön.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.

AZ UTÁNZÁS A MŰVÉSZETBEN.
(Bef. közi )

A költészetet illetőleg egyik szépészünk 
azt mondja: - művészet per eminentiam 

, valóban a költészet a művészetek mű­
vészété. tetőpontja. Míg a fentebb előso­
rolt művészeteket csak egyoldalúság, kor- 
latoltsag jellemzi, addig a költészet elütőleCT 
egyetemes művészetté emelkedik, maeá” 
ban egyesítvén a művészetek előnyeit 
sl.ugy ?z emberi bel-, mint külvilág hű 
előállítása hatalmában ál!. Tisztán a bel­
világ a lantos költészetben nyilvánul 
mint melyben a vágyak és lelki állapo­
tok tolmacsoltatnak; s így a zenével iker- 
testyer. A költészet második faja a leiró 
költészet; ellentétje az előbbinek: a kiil-

■ ~ iAZ ?HSZ’ -VAGY. KÉPZŐMVVESZETI

társulat választmánya e hó 21-én és foly­
tatólag 24-én Ipolyi Arnold püspök ille­
tőleg Barabás Miklós elnöklete alatt a 
marczius hó 8-ára kitűzött kö gyűlés elő- 
»eszitcse végett, két igen látogatott ülést 
tartott. Ez evre a társulat bevételei 54,200 
frttoi, a kiadások pedig 54,202 frttol Van­
nak előirányozva. A művészeti bizottság 
javaslatához kepest, a választmány elha­
tározta, hogy Huszár Adolfnak" mell­
szobrát márványban a műcsarn k szá­
mara Loranftv Antal szobrász, az elhunyt 
művész tanítványa készítse; síremlékének 
telalhtasa végett pedig a társulat általá­
nos gyűjtést fog rendezni. — A képző­
művészeti tanácsba a társulat részéről 
Huszar Adolf helyébe Benczúr Gyula 
a festészeti mesteriskola igazgatója válasz­
tatott meg. A titkár bejelentette. ho»v 
özvegy gróf Pálffy Daun Lipótné szül. 
Lomax Klotild Olga, a nemrég elhúnvt 
teanoi herczeg neje 200 frttal a társuíat 
alapító tagjainak sorába lépett.

Ml“ ir<hU,mi ** részvénytársaság nyomása.

I m
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Zenetanárok lakczimei.
Idei könyvpiacznnknak kiállításában legdíszesebb, 

tartalomban legérdekesebb jelensége : a

Székely Tündérország
BENEDEK ELEK-töl.

A 18 íves művészi czímképpel elhatott kötet ára fűzve 3 forint 
vászon kötésben 4 forint.

Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadóhivatala
Budapest, Gránátos-utcza 6.

Z O X G O 11 A :
Bartay János, nemzeti zenedei t. váczi-u. 10.
Deutsch Willy, bálvány-utcza IS.
Drescher Raimund, kercpesi-ut, kerep. udv.
Erney József, nemz. zen. kerepesi-ut 24.
Gobbi Henrik, m. kir. orsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart IS.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. III. em. í>. ajtó.

I Kont Ilona, damjanich-utcza 0.
' Koschirz János, sugár-ut 89.

Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenedei tan., Hunyady-

I Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 
korona-utcza 4.

Sipos Antal, magán zeneakadémia tulajdo­
nosa, Kecskeméti-utcza „Geist“-haz.

Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. I. em. 19. a.
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-utcza 49.

HARM ON1UM és O K ii O X A.
Erney József, kerepesi-ut 21.

JÉ X K K.
Henderson Mary, aranykéz-utcza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza C.
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, muzeum-körut. 
Schmidt József, Lipót-utcza 1!'.

Z E X E S Z E R Z É S. 
Breisach Izidor, váczi-körut 20. III. em. 8. 
Erney József, kerepesi-ut 21.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, in. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.
ii i: a E i> í

Gobbi Alajos, nemz. zen. t.. magyar-u. 36. 
Kis Péter. nemz. zenedei tanár, Sándor-u. ő. 
Mészáros Imre, nemz. zened. tr. tüzoltó-u. 1". 
Pettykó Imre. Klauzál-utcza 17.
Herman Mariska, Múzeum-utcza 11. sz., he 

gedii, zongora, czimbalom.

rat® Tím ffiaramsislrsr

42 Arany- és más magas érmekkel k, 
kitüntetett gyár. WIEN. 4«! Verschiedene goldene Medaillen und L_ 

andere hohe Auszeichnungen. p

Bécsi zongoragyár Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiálljak a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
Barna egyszerű húrozott ^ Fekete egyszerű hurczctí 
Barna kereszt-hurczott ❖ Fekete kereszt-hurozott

EgyeMli főraktárul Bniapesten (váczi-utcza 3. szám), a „Harmónia" zongorateramben.

A „HARMONIA
zongoratermében (váczi-utcza 3.) alábbi bécsi zongoragyárosol

gyártmányai találhatók raktáron :
J. Heitzmann és fia

cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról- nevezetes, hogy a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
vességnek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

lakczíme
megtudható a „Harmonia“ 

zenem ííkereskedésben.
F. WOLLEK

Olcsó közép minőségű tetsze­
tős zongorák.

$s>*
világhírű zongorái.

Ezen hangszerek a zongoragyár­
tás remekei közé tartoznak. Tar­
tósságra utólérhetlenek, ezen tu­
lajdonságnak köszönheti a gyár 

nagy hírnevét. 
Kaphatók:

Salon Stuez, diófa 
„ „ fekete

kereszthúrozott és egyszerű.

Schmidt Ferencz
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

., „ fekete
Ar/et/i/zél• küldetik díj nélkül..

Wessely Márton
zongoragyáros.

Különös speczialitás az úgy­
nevezett „Diminutiv“ zongora, 
legkisebb alak s mégis erős, tö­
mör hang. Bármilyen kiesi szo­
bában is elfér. Az egész zongora 
l1/, méter. Különféle érmek.

Hamburger Károly
bécsi zongoragyáros, készít kitűnő zon­
gorákat, melyek a „Harmonia“ zongora­
teremben folyton készletben tartatnak és 

jutányos áron kaphatók.

Stahl Ferencs
Kitűnő zongorákat készít, 

melyek nagy kedveltségnek 
örvendenek.

HESSE L.
nemcsak, hogy szakértelemmel kezeli a 
hangolást, hanem mint volt zongora- 
készitő a hangszerek javítását is ma­

gára vállalja.

HEITZMANN NÁNDOR
Jó minőségű tartós zongorák 

Rövid salon diófából 
« « fekete

POKORNY
zongoráit ajánlja a közönség 

figyelmébe.
Nemecske József

Mignon -----
zongorák. Tartós kitűnő liang- 
szcivk. Különösen ajánlatosak 

iskolák számára.


